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Előadtuk tiszteltt Olvasóinknak ezen Újság’ 47-dik száma alatt, hogy Nov. 
r-sö napján számos és fényes Kiküldöttség jelenvén meg itt Ns Poson Varmegye

r  r  if, A  ¥~1 1 '  ' 1  » 1 I *____________i _ a i . f i  t r   ̂ ^  _ C  »

_  , _ ... v,u lxro1 nevisnyeitVevitz ky
Ad ám Első Vice Cancellárius O Excellentziáját is megtisztelte,, hogy Ő Felsége
által Fő Udvamokká lett kineveztetésén örvendezzen. Most azon mind hathatós

M Beszédet, mellyel Ö Excel-
lentziája a’ nevezett kiküldöttséget fogadta, tisztelt Olvasóinkai, Ma

ömmel
Attól tartván mindazáltal, hogy 1 
nyelvnek felséges ereiét mindenütt

/ ' *f
ezen 

ggé ki
•) hathatós rövid 

k: azt egvszer
az ». ' / ^ V

ummo mihi cedit solatio peramica haec relettébb való örömömre válik j a’ Nemes
Poson Vármegyebeli Tekintetes KaroknakDominorum Statuum et Ordinum Inclyti 

Comitatus Posoniensis attentio, qua me es Rendeknek igen barátságos
tam conspicua lect 
missione honorant. Gaudet enim oor

figyelme, 
vá I oga f o ’ t.ssimorum Virorum ~r  erjnaknak fenyes kikuldottsege áltál meg

tisztelnek. Örül ugyan is a’ szívem, azon 
meum svavi ac firmissima convictione, kellemetes és erős meggyőződésemből,

Patriae hogy ezen megtiszteltetésem, leghűsége- 
>e mm- sebb Hazánkfijai részéről, azért határoz-

honorem
decretum

que, et intemeratum Regis Subditum Ser- 
vitoremque, et fidelem Patriae filium es-

tatott meg, mivel engemet is a
feddhetetlen jobbágyának és szolgájának , 
’s Hazánk hív fijáriak lenni, tántoríthafal

se, inconcussa fiducia teneant.Novi equi- lan bizodalómmal tartanak. Esmerem
dem illas rerum
cam Salutem,. positis ad Clavum 
stratibus, sine1 socia Regnicolarum
nec'
conceditur
rari

ugyan én a’ dolgoknak azon állapotyait 
mellyekben a’ közboldogságot, azon liszt
viselők , kik a’ Kormányra rendeltet

 ̂ . n e k , az Orszásbéliek vélek egyesített
per in ensissimos Conatus assequi munkálkodásaik nélkül, még legbüzgóbb>

ardua’ vero quaeque supe- törekedéssel se érhetik-ol; de ellenben,, 
saluberrima obtineri, si fausta akármelly szövevényes tárgyakat elintéz-.
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Principis, et Populi consensione, illis, 
qui gratia Regum suffulti muneribus de- 
funguntur, Concivium etiam fiducia suf
fragatur.

Credet igitur, spero lubenter, In
clyta haec Deputa lio, quod mihi hocce 
publicae fiduciae documentum, et in pre
tio supremo sit, et prosperi in gerendo 
munere successus vadimonium praebeat; 
nunc praesertim, cum illud fortunatum 
momentum adesse cerno, quo dilectam 
Patriam nostram omnis prosperitatis fasti
gium assequuturam, non tam spero quam 
positive scio. Paterno enim incomparabi
lis Regis nostri Cordi Hungarus gratus, 
Pal ria chara, avita Constitutio nostra Sa
cra , omniaque Consilia, probata sunt, 
quae ad veneranda Majorum Instituta, 
quibus Regis, et Regni Jura fulciuntur, 
integre conservanda diriguntur; quis 
nutem Nostrum absque summo in Nosmet 
ipsos piaculo vel a longe vereatur, talia 
ex parte Regnicolarum contingere pos
se, quae debito, sanctis Patriae Legibus 
obsequio minus consona, ea morentur, 
quae Augustissimus Pater Patriae pro 
Hungária, et Hun garis magno, indefesso- 
que suo animo volvit.

Felicem me! quod in iis, quae sacro 
summi Terrae Principis scopo constabi
liendae Nostrae incolumitatis jam acta, 
et proximius agenda sunt, inalterabili 
tantum Domini, et Regis mei voluntati, 
ac firmissimae intentioni licuerit, liceat- 
que subservire, dum post tanta novissi
ma etiam in totam Gentem nostram Re-

hetncli, és foganatosán Izélokat el-érhet- 
neh, ha a’ Fejedelem és Nép, szerentsés
egyetértésekkel, azok, kik Királyi ke
gyelmekkel fel ruházva, Hivatalokat vi
selnek, Hazafi-társaik’ bizodalmok 'által

m O

is segíttetnek.
Elhitetheti tehát magával , örömest 

reményiem, ezen Tekintetes Kiküldöttség, 
i— — luzoda!irtoknak

iimae'vobb betsben tar-
<. j  o  *

lom, mind pedig hogy ez, a' Hivatalom
nak viselésében , szerentsés sillerénél

S  ^

kezességül szolgái; kiváltképpen most,  
midőn azt a’ szerentsés szempillantást je
len lenni látom, mellyben , hogy Édes 
Hazánk minden boldogságnak poltzára el

ylem , hanem

hogy ezen nyilván sagos 
tanúságát, mind O

* ^

nemtsak vemenfog jutni,
bizonyosan is tudom. Alert a’ mi hasonlít-

w  o

hatatlan Királyunk Atyai szívének a' Ma
gyar betses, }lazánk kedves, ősi Ország
alkotmányunk szent, és minden tanátsko- 
zások jóvá vagy n ali hagyat talva, mellyek, 
azon, Eleink tiszteletre méltó Intézeteik 
épségekben való fenntartására erányoztat- 
nak, a" mikre a* Király és Országunk Iga
zai támaszkodnak. Ki volna pedig közü
lünk, a’ lii, ön magunk ellen annyira 
vétkezhetnék, hogy tsak távolról is tarta
na attól, hogy, az Ország lakosai részé
ről, történhetnének ollyanok, mellyek
a’ Haza szent törvényei eránt tartozó en-

nesseggel öszve nem férvén, azo
kat hátráltatnák, a’ miket a’ Haza felsé
ges Attya, Magyar Országra s a’ Magya
rokra nézve, fáradhatatlan nagy lelkében 
forgat.

Boldog vagyok én, hogy azokban, 
mellyek már legfelségesebb Fejedelmünk 
szent tzólja szerént, a‘ mi állandó szeren-
tsénk megalapí— ..........
és legközelebb megfognak határoztatni, 
tsak egyedül az én Uram és Királyom 
megmásol 1 íatatlan akaratjának és igyeke
zeteinek leheltem és lehelek szolgalatjá
ra ; midőn egész Nemzetünk eránt a’ Itt

asára meghatároztattak,



gii amoris documenta, nota Orbi Univer- rályi szeretetnek annyi legújabb bizony
ságai után, az egész világ" elölt esmere- 
tes, és a’ Magyar szívbe béoltatott job

*

so, et insita cordi Hungaro homagialis
ejus que «1 sublimia quaeque b% yi hiUidí^ ss% , ds ennek min'de“

semper incensus Regis et Patriae amor, Nagyokra szüntelen lángoló, Királyát és 
cuncta prospera vero certoque omine Hazáját, szerető lelke,bizonyos és kétség-
praevide re j ubent; 
optimus • u m

---- ^ im a

Deus enim, ier télén jövendöléssel láttatják előre velünk
Sosuitator , amato mindeneiméit kedvező kimcnelelél; mert 

,, . „ . , „  , . 0 ,. r  az Isten, a Nepeknek legfőbb Yedoje,
Kcgi, Geniis nostrae Patri ac Palladio, a> szeretett Királyt, Nemzetünk Attyátés
Nestoreos annos, perennem que pro spe- Palládiumát, Nesztori esztendőkkel, szün-
ritatem inomisse largietur , in condi- telenvaló boldogsággal gelmulhatatlanúl

voto- megajándékozza, azon buzgó könyörgé-ssimorum
rum , quae pro 
Corde volant»

Illo ad Coelos ex omni érdemlett jutalmáulI, mellyel.
beetle minden szívből az egek fele emel
kednek.

Azon igen fontos foglalatú hivatalos
Oklevél közlése után, mellyel az Austriai 
Ts. K. Internuncius a’ Fényes Portának 
Márt.’12-dikén által adott, ’s a’ mellyel mi 
a' 5 1 és 02-dik szám alatt végig kiadtunk, 
ezen jegyzéseket teszi a’ Beobaclitcr:

meny pirongatást kapott; attól fogva min
dég a’ békességet sürgette, sót a’ későbbi 
időkben minden mesterségét megvetette, 
hogy békességet eszközöljön, ’s a’ t.

Ide megy ki rövideden a’ Vád. A’ 
Dolog a" mennyiben nékiink értésünkre

Ezen Tudósításnak hasznát kíván- esett, ekképpen van:
juk venni, egy olly Dolognak megvilá- Az Internuncius Instructióit a’ mi
gosítására, a’ melly bizonyos idő illeti, ámbár azok a’ környülállásokhoz
óllá hamis vélekedések terjedtek el, cs képest időről időre némi nemű képpen 
a’ mellyeket az Anglus Courier (vala- módosíttattak, de a’ mi azoknak Lelke és 
mint más Újságok is, de a’ mellyeket mi Valósága , valamint tzóljok is, az, a’ Párt- 
méltóknak sem tartunk a’ megtzáfolás- ütésnek minden periódusain keresztül 
ra) úgy ád elő , mint az Austriai Politi- mindég ugyan az maradott. A’ Ts ász ár
kának a'Napkeleti Dolgokra nézve , mint- nak sohasem volt más kívánsága, sem
egy Kultsat.

A" Courier, állítása szerént, hiteles 
kútfőből tudja, hogy Austria egész Octo
ber
Ministereket a’ Békességtől való idegen

éig azon volt, hogy a’ Török

Konstántzinápolyban mást ki nem nyi
latkoztatott, hanem hogy annak a’ bol
dogtalan háborúnak minél hamarább 
végképpen és ollyan módon szakaszlas- 
sék vége, mellyen az abban részt vevő

kedésben megerősítse, ’s nevezetesen ar. minden lelek meg nyughassanak.
ra ösztönözte, hogy azok ív Londoni szó idé tzélozolt az Austriai Ministernek
vétkezés által egyesült Udvarok ajánld- a’ Portánál való minden tselekedete és 
sail meg se halgassák. October elején az beszéilje. Bár melly külömbözések tá-
Austriai internuncius hirtelen más ban- madtak is időről időre az Európai Udva- 
gon kezdett beszállni, még pedig azon rok között, az eszközök megválasztása 
az okon, mivel az Austriai Udvartól ke- eránt való gondolkodások módjára néz-



ve-: mindén próbatétel, melly e’ kívána
tos tzélnak elérésére nézve tétetett, vagy
egyenesen a’ Tsászári Kabinéiból éredétt, sem az 
vágy minden lehető módokon munkába nak a’ három

gát, mikor ar Torok Ministerek többúv 
ben forma szerént kinyilatkoztatták, hogy

Austria közbenjárása sem an-
Hatalmasságok Fcnyege-

vétetett, és az Austriai Követ által Kon- léseivel egybe köttetett intései a’ nagy 
stántzinópolyban hathatósan előmozdít- Urat reá nem vehetik, hogy Feltétele 
tatott; a’ mint erről idővel minden Eu- mellől elálljon. (> tehát a’ további bá- 
rópai és Török Archívumok bizonyságot nása módjának tsak a’ formájára nézve
tehetnek.

Augusztus 16-dikán á
a’ Hármas Szövetség

m- e.
esett valamennyire gondolkozóba; ’s ám

tettek bár egy hívatalbeli írásnak a’ béadását,
Követei

a’ Londoni Szövetség következésében a’ meg volt mutatva
a’ mellynek foganatlan volta nyilván

élő szo-

az Austriai Udvar-
Török Udvarnál némelly Nyilatkoztatá- nak további Instructiójáig magára nem 
sokat, és az ínternunciust megkérték, vállalta, de a’ három egyesült Udvarok 
hogy ő azokat valamint más illyen ese
tekben is tselekedett , a’ Török Minis-
tereknek voltaképpen való meg fontolás fáradhatatlan folytatása'által, békességre 
végett ajánlaná. Az Internuncius jól tud- tzélozó szíves Tül ekedéseinek minilen 
!o, hogy az Austriai U dvar— bizonyos kétségen kívül való Bizonyságát adta. 
okokból, de a’ mellyeknek a’ magyaráz-

Követjei előtt a’ Portánál való 
val tett Javaslásainak, ’s sürgetéseinek

gatasa nem ide való a’ Londoni Trao
f f

Mikor e’ szerént a’ Dolognak mi
ben létét Bétsben megtudták, az Inter
nuncius az ö elébbeni Jnslriielióiára üta-

tátusba semmi részt nem vett, 0
gondolkodóba esett, ha valyon mindazon , , „ ,
régebben hozzá érkezett és soha viszsza ita to tt , es az o kevés szempillantásig
__  húzott átaljában való InstruGtiók âr to Tanakodásának egy, mind a’ Di-
mellett is , az ö részéről egy ollyanDo- van,. mjnd a’ Hatalmasságok Követei el-

o
nem

Jognak az előmozdításán- való munkáló- 
dás szabados és tanátsos lenne e’ , a’ melly

egy az ő Udvara előtt egé-Dolog t. L

len intézett Ki nyilatkoztatás véget ve
tett. 0 tehát soha semmit, viszsza nem 
húzott, sem a’ bánása módiában semmit

szén idegen Egyességen fundálódott; ezt ne^  változtatott, hanem ment a'
az ö Tanakodását egy tapasztalt Diplo- útján, mind addig, valamíg '*
____ i ! _____ ________C ______• ____ i  • u  '  ' 1  . 1 • 1 *  / .  m p n V Q P O - n p l r  v n l n m n l l í r  I Xmaticus sem fogja neki hibáúl tulajdonít 
ni. Mind e’ mellett is nem hogy a’ Por
ta eránt eddig való maga viseletét meg
változtatta, vagy a’ belső Békesség hely
re állítására ’s a’ külső Békesség mun- 
kálódására tzélozó fáradhatatlan igyeke
zeteivel fel liagyott válna Báró Otten-  
f e l s ,  sőt inkább, minden tzél szerént

ménységnek valamelly sugára látszott, 
hogy egy az Emberiségre nézve vesze
delmes bajnak, az az ellen, való hatha
tós munkálódása által eleit veheti, a’ mit 
ö illyen tzélból tselekedett azt még az

sem
Ezen fcgyugyii es hiteles előadás 

megmutatja, mitsoda szempontból kel-
.«ló Eszközöket ele vett, hogy a’ Por- lessék a’ dolgot nézni azoknak, kik vagy
tát meggyőzze azon veszedelemről, melly
nek ki lenne tétetve*,, valamint arról is , 
melly múlhatatlan szükséges leg ven en
gesztelő eszközökhöz
sem tántoríthatta meg

nyúlni, 
az ő

Még

tudatlanságból, vagy a’ Tsászári Udvar 
és az o Ministerei eránt való; gyülöl- 
ségböl , azoknak a orO Dolgokra

állh a tossá- ta tj ák.
nezye való bánások módját kárhoz-
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Lord Goderich az első Minister gából
törlik v. 14-dik Decemberben a’ Királyt 
megkérte j hogy hivatalából botsassa el.

De a’ Király ebben meg nem egyez
vén, néki a’ dolgának jobban való meg
fontolását ajánlotta.

___ a • • _  mm A «  /

az
Londonba jővén,

Huskisson Úrral Windsorba 
ment; de az első Ministerség

u Lord Goderich

Dec. 17-dikén

fogadt
szik 
míg

a’ mint hi- 
hívatalába tsak addig marad mea,

Későbbi tudósítások szerént Lord lik , hogy Lord H o l l a n d ,
G o d e r i c h  kérése elfogadtatott; és Lord 
H a r r  o w b y t ’s Marquis W  

Első Ministertersé

W
Hertzeg

az ÖO 'O nak lépni.

Marquis W e l l e s l e y  
Ministeriumba fo

Ezen Nemzeti Ma
a ’ k é t  M a g 3 r a r o z .

Sokan tsudálkozni fognak, elgondolhatom, a’ két Magyar Hazában, mi 
dón látják, hogy én ezen elhagyatott Nemzeti Magyar Újságnak folytatását 
vettem. Tsaknem közönségesen tudva van ugyanis, hogy ennek, mintegy két esz
tendő olta, alig voltak annyi Olvasói, a’ mennyinek jövedelméből «a’ kiadása köl
tsége kikerülhetett volna. —  Okát leginkább, talám, Szerkeztetöjének elgyengült 
beteges állapotában kereshetjük, melly miatt az Újságnak pontos clküldözéséré-, 
a’ mi itt fő dolog, nem figyelmezhetett. Valósággal meg is kelle vala már szűn
nie, lianeha egy buzgó Hazánkfia, mind az Újság boldogult Kiadója abbeli ér
demeinek tekintetéből, hogy annak írása szinte negyven esztendeig fárado
zott, mind annak megfontolásából, hogy egy Nemzeti Újság léteiének az Uralko 
dó Fővárosban leendő megszűnése, nemtsak Nemzeti Literaluránknak tetemes ká
rára lenne, hanem, sok más tekintetben, a’ két Magyar Hazát is kedvetlenül ér-

elgyengült's Kiadóját elöregedett sdekelhetné: hanyatló ügyét magáévá tette , 
korában, nemes lelkű hazafi óságból, tartogatta volna. Ez a’ nemes gondolkozást! 
Férjfiű, kiről már a’ M. K u r í r n a k  Dec. 18-dikán költ 49-dik száma alatt, 
P á n  t z é l  Dániel halála jelentésekor , mint Jóltévöjéről, említést tettem, Tekin- 
tetes K o v á t s  J á n o s  Úr,  Egri születésű Hazánkfia, Fő Mélt. P á l f f y  Jósef O 
Hertzegsége Fiainak volt Nevelőjük, ki ez által közelebb a’ Novemberi M. Kurír
ban is hivatalosan leírt érdemeit, mellyekért Ő Ts. K. Felsége November 11-dikén,

kegyelmes megelégcdésé-különösen az Eperjesen fundált Bibliothekájára nezve, ------  — 0 D
nek megbizonyítására, nagy arany Emlékpénzel méltóztatott megtisztelni, 
érdemmel tetézte meg.

uj
Ugyan azon inditó okok, ugyan azon tekintelbeíi meg

gondolások, mellyek a’ tisztelt Hazafit ennek fenntartására ösztönözték, bírtak en- 
geipet több buzgó Hazafiak bíztatásaikkal együtt arra, hogy még illyen elhagya
tott állapotában is ezen Újság folytatására magamat elhatározzam, ’s ez eránt 0 
Ts. K. Felsége kegyelmes engedelmének megnyeréséért esedezzem. Bízván tehát, 
mind a’ ^Nemzetnek pártfogásába, mellyre magamat folyvást a’ NemzetiNyelvés Li- 
teratura előmozdítására tzélzó fáradozásim által érdemessé tenni, tehetségem sze- 
rent, mindenkor igyekeztem, mind abba, hogy magamra vállalt, foglalatosságom
ban kötelességemnek a’ két Haza megelégedésére, megfelelhetek: örömmel és az-



zal a’ teljes reménységgel kéz ti élt munkámhoz, hogy az elenyészéshez közelgetett 
Rétsi Ma^var Újságot mintegy hamvaiból feleleveníthetem.

Tudom ugyan, hogy, három politikai Magyar Uisá
Hazában, tzélomnak elérését, nehezen, s tsak

gyár Újság lévén a két Magyar
szorgalmaI osságom uí-

ni serénykednelí ; úgy « 10 ■̂ '-0 » ,
felemelkedett ’s nemes gondolkozásáról világszerte esmeretes Nemzettől, mindemk
várhatja pártfogását, annyira, hogy ezeknek Kiadói még inkább öszvevetett vál
la lta i ’s egyesített erővel fognak a’ szent tzélra barátságos egyetértéssel munkál
kodni.

A’ mi közelebbről ezen Újságot illeti, ebből hetenként két árkus fog mos-

ugvU %/ a’ fe löl is meg lehetek győződve , hogvO •/ Hlyen

tani formájában, ezen új betűkkel nyomtatva megjelenni. Három első levelén a’ po
litikai nevezetesebb történeteket híyen, hamar, 
adni. Ezt követik Ha zai Tudósításol

és rövid kivonásban igyekszem ki
rn mellyek, ha többre terjednek, e’ m

külön Toldalékba tétetnek. Többre még most ki nem terjeszkedhetem. M ind, a’ 
mivel Tiszteltt Olvasóimnak ’s folyvást kedveskedhetem, a z , hogy Magyar Ország 
Vármegyéinek Mappáiból, minden fertály esztendőben egy egy kiszíneit (illami-V./ w M .m, r ̂  ̂  ̂ p
nált) Mappát fogok az Újság mellett elküldözni. Ezek ugyan á’ két Ház ab an mai 
közönségesen elterjedtek.; de mivel közű löl 
lek, mint legközelebb Zólyom és Veszprém Vármegyék, reményiem, hogy még 
azok előtt is kedvesek lesznek, kik az egész Magyar Állást már megszerezték.

megjobbítva újra is kimetszet-

Most nevezet szerént munkában vannak; Vas
Vármegyék Mapp ái.

Tolna, Csongrád, és Szathmái

Hogy pedig különösen Hazabeli nevezetes történeteket is közölhessek; ezen
nel alázatosan kérem a’ két Magyar Hazának minden rangú és rendű Hívatalbeli 
Tisztviselőit és Tudósait, méltóztassanak en gemet, nevezet szerént a’ Hivatalokban 
esett változások, megtiszteltetések, a’ T. N. Vármegyékben véghez ment Tisztűjítá- 
sok ’s minden ollyan történetek felől, mellyek a’ két Magyar Hazában az Újság Ol
vasói elölt kedvesek cs tudásra méltók lehetnek, tudósítja.

Abbeli teljes birodalomból tehát, hogy buzgó Hazám (iáitól e’ részben is se-
gíttetem, 7s új pályámban igyekezetem szerént kötelességemnek megfelelhetek, re
ményiem , hogy így ezen Újság a’ Hazai és Külföldi Tudósítások és az Erdélyi Ha
zai Híradó mellett is új életre kaphat, és erre, ’s személyemre nézve, berekeszté
sül, alkalmaztatva, még tsak azt mondom, a’ mit Esau mondott vak az AttyánaksT jyj-Qg v v ^ n r   ̂ _* _ u i . .. . ✓ -r,* /,

valahára
. ' CD J   

Te fijadat, engemet is,
M J ó ’s e f e t.

S z e i  k e z te tu  e s K i a d ó  ]V1 a r t o n  J ó 5s é f  P r o f e s s o r .

Nyomtató Haykul Antal. (Obere Backer-Slrasse Nro. 702.)




